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Notes upon the Codex Ramirez, with a translation of the same. By Henry 





, Jr. 


(Read before the American Philosophical Society, October 19, 18S9.) 

Perhaps one of the most valuable fragments of antiquity that lias sur¬ 
vived the bigoted fury of the Spanish ecclesiastics is the Codex Ramirez, a 
history of the Mexicans as shown forth by their bierogyphical and sym¬ 
bolical writings. It was prepared shortly after the Conquest by the orders 
and for the use ofSciior Ramirez de Fuon Leal, Bishop of Cuenca, Presi¬ 
dent of the Chancelleria, to be used in deciding upon questions of all na¬ 
ture that, were likely to arise before that tribunal. He caused the Aztec sages 
and priests to come together before him, and to agree upon an explanation 
of the characters and signs in which the law, history and mythology of the 
Mexicans were written. As an authentic exposition of such, it is unique 
and of the greatest value to students. 

Brinton (Am. Hero Myths, 78), calls it “the most valuable authority 
we possess ; ’ IMnolo (Vol. II, 602), refers to its having been used by Her¬ 
rera; Clmvcro (Anales del Museo Nacional, III, iv, 120), ‘*se considera 
como la mejor fnente, acaso la unica verdaderamente autorizada, para eono• 
eerlos h echos pasados en Tenochtitlan. When Bishop Ramirez returned to 
Spain, he took with him this MS., which now exists in Madrid in a volume 
of twelve leaves folio entitled Libro de oro y Thesoros Indicox, and bears 
upon it various memoranda attesting its authenticity. 

The work is extremely difficult to understand, and full of obscurities 
arising partly from errors in transcription, partly from the use of anti¬ 
quated expressions, and a most in volved and puerile style, and partly from 
incorrect and vulgar orthographies. 

In the following translation I have endeavored to reproduce the sim¬ 
plicity and meaning of the original, adding copious notes of explanation 
and conjecture wherever a passage seemed to demand it. 

(Note. — Tz Is pronounced like the !YIaya (,’ ,* X like the sound of sh in English; 
t, between two “ P's is dropped; o and a were pronounced almost identical (Mo¬ 
lina). Anales de Museo Naclonal, I, vi, 212.) 


HISTORY OF THE MEXICANS AS TOLD BY TIIEIR PAINTINGS. 

Chapter 1st. 


Of the) Creation and Bey limine/ of the World and of the Original and Supe¬ 


rior 





Through symbols and writings formerly used, through the traditions of 
the old and of those who in the ’days of their infidelity were priests and 
pontiffs, and through the narrations of the lords and chief men to whom 
they were accustomed to teach the law and educate in their temples in 
order to render them learned, brought together before me with their hooks 
and hieroglyphics, which according to what is demonstrated are believed 
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to bo of ancient origin, many of them anointed with human blood, it ap¬ 
pears that (there was originally one god named Tonacatecli who took for 
wife Tojiaea qig nat.1 , or as she is sometimes called Cachequacalt, who created 
themselves, and were perpetual inhabitants of the thirteenth heaven ; 
of whose creation and beginning likewise there is nothing known 
except the fact that it also originated in the thirteenth heaven. Of ibis 
god and goddess were engendered four sons, the eldest was called Tlaclan 
qaeteztzatllpiicaf whom the peoples of (Juaxoringo and Tascala, reverenced 
as their chief divinity under,the name of Oaniaxtlef and who was said to 
have been born of a ruddy color all over. They had a second son named 
Yuyanqus tczcatliptica ; he who was the greatest and the worst, who over¬ 
powered and bore sway over the other three*, because he was born in the 
middle ol all (naefo en medio de todos) ; lie was totally black at birth. The 
third was called Queqalcoatlf and for another name Yag uelicatl. To the 
fourth and the smallest they gave the appellation of Omiteciltf and Ma- 
qaezcoaU, whom the Mexicans termed Vehilobi, because he was left-handed, 

and looked upon him as their chief dril y, because in the land from whence 
they came, he was so considered, and was more especially the god otWar¬ 
fare than were the other divinities. Of these four sons of Tonacatecli and 
Tonacaqigulatl (sis), Te.zeatlipaca was the one who knew all thoughts, and 
was in all places and read all hearts, for which he was called Moyocoya , 6 
which is to say “the all powerful,” according to which idea he is repre¬ 
sented in painting only as the air, by which name he isnot commonly known, 
Vchiloln, 1 the younger brother, and god of the Mexicans, was born without 
llesh (nano sin came), but only bones, in which condition he lived six 
hundred years, during which period of time the gods did nothing what¬ 
ever, the father as well as the sous, and in their representation there is no 
account taken ot these six hundred years, counting them as they do from 
twenty to twenty, according to the sign which he holds, which stands for 
twenty. These gods were known by these and many other names, accord¬ 
ing to how I heir attributes are understood, for each community called them 
differently by reason ol their dialects, and so they were given diverse 
appellations. 

Chapter 2d. 

Of how the World was created and by whom. 

When the six hundred years after the birth of the four brethren-gods, 
the sons of ' Vonasatecli , had passed away, they all four came together, and 
said that it was good that they should arrange what they had to do, and the 
law they were to he governed by, and they all committed to Quezalcoatl and 
Vchilobi, the performance of this task, in pursuance of which they created, 
under the orders and judgment of the others, the fire, and this being done 
they made the half sun, which, on account of not being entire, gave not 
much but only a slender light. Presently they created a man and a, woman ; 
the man they called Vxumuco, and the woman Oipastonalf and to them 
they gave command that they should till the ground, and that the woman 
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should spin and weave, and that of them should be born the Macerfuales, 
and that they should find no pleasure, but should always he obliged to 

work ; to the woman the gods gave certain grains of mode rn that with 

them she should work cures, and should use divination and witchcraft, and 
so it is the custom of women to do to this very day. r l hen they created 

the daj i which ttw divided into months, giving to each month twenty 

days, of which they hod eighteen, and three hundred and sixty days in 
the year, of which will be spoken subsequently. * hen they created 
MUlitlatteclet and Micldte,capiat, husband and wife, and these were 

tin* gods of the lower regions ( injirrno), in which they were placed; 
then the godscreated the heavens below the thirteenth, and then they 
made the water and created in it. a great fish similar to an alligator 

which they named Oipaqli, and from litis fish they made the earth 
as ahull be told; and to create the god and goddess of water, all the 
four divinities joined themselves together, and made Tlalonate*' ’h, 10 and 
his wife ChakhiutUqm" whom they assigned to be the gods of water, 
to whom they betook themselves in prayer whenever it was needful. 
Of this god of water it was said that be had his dwelling of four apart¬ 
ments, in the middle of which was a large courtyard, where stood four 
large earthen pans full of water. In one of these pans the water was excel ¬ 
lent, and from it the rain feli which nourished all manner of corn and 
seeds and grain, and which ripened things in good season ; from the 
second rained bad water from which fell cobwebs on the crops, and 
blight, and mildew ensued; from another fell ice and sleet; when from 
the fourth rain fell nothing matured or dried. This god of ram water 
created many servants, small of body, who were in the moms of the 
aforesaid house, and they held money boxes, 12 in which they caught 
t i e water from the great earthen pans, and various rods in the other hand ; 

;,nil when the god of water sent, them to irr ,le any especial places, they 

started ofl with their boxes and sticks, and let fall the water where they 
•were directed, and when it, thunders the noise is caused by their striking 
the boxes with their rods, and when it lightens it comes from within these 

boxes. It, is eighty years since. Sehorde Chaleo wished to sacrifice, to these 

servants of the gods of water one of his hunchbacks 1 and took him to the 
Volcano, a very high mountain always covered with snow, fifteen leagues 
distant from the City of Mexico, and placed the humpback inside of a 
cave of which the entrance was closed up, and from lack of food 
he became drowsy, and was carried to where lie could see the aforesaid 
palace and the manner of life of the deity ; sometime later the servants of 
Sehorde Chaleo came to look for him to see if ho were dead, but, finding 
him living, took him home where lie told what he had seen , in this vciy 
year the people of Chaleo were subdued by the Mexicans, and became en¬ 
slaved. and it was said that this bad been the signal for their loss as it took 
place. Afterwards all the four gods, being united in work, they created 
from the fish Oipacuatli'* the earth, which they called VUiUedi, '•* and repre¬ 
sent as the god of the earth, extended over a fish as having been made of it. 
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On a moit 3 d. 


Of the Creation of the Sun , and how many Suns there have been, and how 
lo/uf each one lasted, and how the A/aceyuales ate in the time oj each Sun, 
and of the Giants in those Days. 

All the aforesaid was made, and created without any account lining 
taken of the year, except that it was all in one, and without any difference 
ot time, and it is narrated that of the first man and woman who did as has 
been already said, about the time when these things began to bo pei- 
torined, there was born a son to whom was given the name of Iklcetech , 

and as there was lacking some woman for him to marry, the g<*d§ made of 

the hairs of Suchiyueqdr , 10 a woman with whom his first marriage took 
place. When this was done all the four deities took notice that the half 
sun which they had created gave but very little light, so they resolved to 
make another halt sun, so that, il should illumine the whole earth. "When 
Tezcatlipuca saw this he became himself a sun in order to give light, as we 
represent him in painting, and they say that what we see is only the bright¬ 
ness of the sun aud not the sun himself, because the sun rises in the morning, 
traverses till midday, and then ret urns to t he east in order to start again 
next day, and that which is visible from noon till sunset is its brightness, 
and not the sun itself, and that at night it, neither shows itself nor has 
motion. So from being a god TezcatUpuca made himself a sun, and then 
all the other deities created giants, who were very large men, and of such 

extreme strength that they could tear up trees with their hands, and they 

lived on the acorns of evergreen oak trees, and nothing else. 17 This state 
of affairs lasted as long as this sun did, which was thirteen times litty-two 
years, which make 070 years. 


ClIAPTKH Tril. 


Of the manner which they have of reckoning, 


18 


And since they commence to count time from this first sun, and their 
reckoning runs on from it continuously, leaving behind the GOO years, the 
period of the birth of the gods, and while VcMlobus was in his bones, am 
without flesh, as has been narrated, 1 shall now proceed to tell the manner 
and order in which they reckon their year, and this is it. As has been 
already said, each year contains 000 days, and 18 months, each month <>f 
20 clays; and of how they use up o days in festivals, which became fixed, 
we shall speak later in our chapters touching on the feasts and their cele¬ 
brations. Holding the year as lias been said they correct from four 
to four, and neither in their language nor in their paintings, take any ac¬ 
count of more than four years. The first they call tectapatl, and paint it 
as a stone or flint with which they cut, open the body in order to draw out 
the heart; the second, call, which they represent, as a house, for by this 
name they call a house ; the third, tochili , whom they paint with a rabbit s 
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head, for by this term they name a rabbit; the fourth, ami, which they 
represent as a sign for water. They reckon wilh those four numbers and 
obj( ids till they come to the thirteenth year, which then rounds \ he great 
cycle, like the indiction or lustrum of the Homans; and when finished 
four times thirteen, the four years being run four times thirteen, 
making fifty and two, this they call an age (epoch), and when 
fifty and two years are ended, with much pomp they celebrate the 
great year , and place the period with those already passed, and re-com- 
rnence anew their four year computation ; the festival of which and the en¬ 
trance into the new cycle was celebrated among the Mexicans by extin¬ 
guishing all the lights that existed, and the priests would go to seek light 
again at a temple situated on a high mountain near Estapalapa, where the 
ceremonies took place, about two leagues distant from Mexico. r l hey then 
continued henceforth their count of four years, and then of thirteen, till 
they had readied their fifty-two, and so on from fifty-two to fifty-two 
for all time. 

Returning to the giants who were created at the time when TezcaUipuea 
was the sun, it is said that when he ceased to be the sun, they all perished, 
and tigers made an end to them and ate them up, so that no one remained ; 

41 

and these tigers were created in this fashion; that after thirteen limes 
fifty two years lmcl passed (Jaeqalcoatl became the sun, and TezeatUpuea 
ceased to be it, because lie gave him a blow with a great slick, and threw 
him over into the water, and there ho was metamorphosed into a tiger, and 
issued forth thence to slay the giants; and this appeared in the heavens, 
for it, is said that the urea major came down to the water because he is Ttz 
catlipuca, and was on high in memory of him. 

In these eras the Maeeguales ate Ihe nuts of the pine trees and nothing 
else, which lasted while Queyilcoatf, was the sun, during thirteen times 
fifty-two years, which was 070 years, which being come to an end Tezcatli - 
puca, on account of being a god did the same actions as his other brothers, 
jtud hence was made a tiger, and gave a kick in the breech to Queqalcoatl, 
which upset him and finished bis term of being the sun ; and then a terri¬ 
ble wind arose which carried a,way all the Maeeguales, except a tew who 
remained suspended in the air. and the rest turned into apes and mon¬ 
keys ; then TtalocatecM , the god of the lower regions, became the sun, and 
remained so seven times fifty-two years, which are 304 years, In which 
time the Maeeguales had nothing to eat, hut oqiqiutli, which is a species of 
seed of a grain which is horn in the water. When t hese years were over, 
Quecjileoafl sent down a rain of fire from heaven, and deprived Atlalocatecli 
of l)«in< r the sun, and made his wife (J/utlrhiiUUqtie, the sun in his place, 
who remained so six times lifty two years, which are -11 2 years, and dining 
that time the Maeeguales ate only a seed of a grain like maize named cm- 
trococopi. 19 And so from the birth of the gods to the fulfillmentof the sun 
according to the count were 200b and 000 and 20 and 8 years. 
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Chapter 5th. 

Of the Deluge , and of the Fall from Heaven and of the Restoration. 

Tn the last, year of the sun Chalchiuilique , as Ims been told, it rained so 
much water and so great an abundance thereof that the heavens them¬ 
selves fell, and the waters carried away all the Maceguales that were, and 
from them were made all manner of the fishes that exist, at the present, 
day; and so there ceased to be any more Maceguales, and the heaven 

V ' «r O 

itself had ceased to exist, for it had fallen upon the earth . w And when 
the four gods had seen that the heaven had fallen on the earth, which took 
place in the first, year of the four after the sun had ended, and the rain had 
fallen, which was the year toch.ili, they ordained that all the four should 
make through the centre of the earth four roads by which to enter it in 
order to raise the heaven, to assist in which task they created four men ; 

* V 

one they called Ootemne , another Yzcoaelt , another, Yzniali , and ihe fourth 
Tenesuchi. These four men having been created, the two gods, 'lezeotlipuca 
and Qaiqulcoatl, then formed themselves into enormous trees , 11 Tezcatlipaca 
becoming the one known as Tazeatjnam.lt, meaning the tree of the mirror, 
and Quic/dcoittl, the Quee. rlhuesuch, and gods and men and trees together 
raised on high the heaven and the stars, just as they are to-day, and as a 
recompense for having raised them, ' Tonacatecli , the father, made them 
lords of the heaven and the stars ; and when the heaven was raised, Tezcat - 
Upuca> and QaiyilcoeUl walked through it, and made llm road which we 
now see there, and met in it, and remained there in it, and hold their 
abode there. 

Chapter Otii. 


Wharf happened, after the Raising of the Heaven and Stars. 

After that the heaven was lifted up, the gods renewed life to the earth 
which had expired when the heaven fell upon it, and in the second 
year after the deluge which was acalt , 7 'ezcatlipuivi -altered his name, and 
changed himself into Mixcoatlf' which means viper of snow, and for this 
reason he is painted among the gods a viper. In this year he desired to feast 
the gods, and for this purpose drew a light from ih<* rods whence they were 
in the habit of drawing it, and hence the origin of drawing lire from flint, 
which are rods that have a heart. The fire being once drawn, it; was the 
festival of making many and large flames. 

From this second year in which fire came forth until the sixth, nothing 
happened noteworthy, except that in the sixth year after the deluge. Qintent 
was horn, son of PkenUeli , eldest son of the first man, who, because he was 
a god and his wife a goddess, being made of the hairs of the goddess mother, 
could not die ; two years later, which was the eighth year after the deluge, 
the gods created tin* Maceguales, just as they had formerly existed, and 
there is no record of any other event fill this cycle of thirteen years was ac¬ 
complished. In t he first year of the second cycle of thirteen years there¬ 
after all the four gods came together and said that the earth had no light 
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but was in darkness, there being nothing else to give any light save the 
tires, so they created a sun to illuminate the earth, and this sun should cat 
hearts and drink blood ; so to feed it they were obliged to carry on con¬ 
tinual warfare to obtain for it blood and hearts. And since it was the will 
of nil the gods that it should be so, in the first, year of the second cycle of 
thirteen, which was the fourteenth after the deluge, they made a war 
which lasted two years till it was finished ; again in three years they made 
war, in which tinle Tezeatlipuea, created 400 men and five women, so as to 
have some people for the sun to eat, 5,8 those men lived only four years after 
which the women were the sole, survivors. In the decennial year of this 
second thirteenth it is said that, Suchii'icnr, lirst wife of Piefeuitecli. son of 

7 * 7 f " 

the first man, died in the war, being the first woman to expire in warfare, 
and much the next powerful of all women, so many as died in war. 

Chapter 7tii. 

How the Sun was made ami what took place afterwards. 

In the thirteenth year of this second cycle of thirteen, which is in the 
twenty-sixth year after the deluge, we have seen how the gods agreed to 
make the sun, and how they made war in order to give it, something to 
eat, Quiralcoatl wanted to make his son the sun, of whom he was t he father 
but who had no mother, and at. the same time taloe/Uecli f the god of water, 
made to himself a son by ChalchiutM ,* bis wife, which is the moon, 
eating nothing until {here there is a lacuna in the original ), and they 
drew blood from their ears , n and with this they fasted, and they drew blood 
from their ea rs, and their body in their prayers and sacrifices ; and this being 
done Quiralcoatl took his son and heated him red hot in a great fire, from 
whence he issued as a sun to illumine the earth ; and after t he fire died out, 
Taloeafecli came and threw his own son in the cinders from whence he 
issued forth as the moon, for which reason he appears ashy colored and 
obscure. In the last year of this thirteen, the sun began to give Ids light, 
for before that time it had always been night, and the moon began to run 
after the sun, and never to catch up with him, and they traversed the air 
perpetually without ever arriving at the heavens. 

Chapter 8th. 

Of what happened after the Sun and Moon were made. 

One year after the sun was made, which was the first of the third thirteen 
after the deduge, Camasttle, one of the four gods, went, to the eighth heaven, 
and created four men undone woman for a daughter, so that they should go 
to war, that there should he hearts for thesun and blood for it to drink ; and 
being made they fell into the water, and then returned to heaven, and as 
they fell and there ensued no war, the next year, which was the second of 
t he third thirteen,the same Oamasale, or as he is sometimes called Mixeoatl , 
took a rod and struck with it on a rock from which sallied forth forty Chi- 

♦ See Note 1 2. 
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tMtnexas , 16 and this they say was the beginning of the Chiehinwoae, which 
we call Otomis, which in the language of Spain signifies mountaineers, and 
these, as W6 shall narrate hereafter, w< \ the Inhabitants of this country be¬ 
fore the Mexicans came to compter, and to dwell there ; and in the eleven 
years following of this third thirteen, Cam asale‘ 7 did penance, taking the 

thorns ol the maguey ami drawing blood from bis tongue and ears, and for 
this reason it is the custom to draw blood from such places with the thorns 
whenever they supplicate the gods, lie did this penance so that his 
four sons and daughter that ho bad created in the eighth heaven 
should descend and slay the Chichimecas, so that the sun should have 
hearts to cat; and in the eleventh year of the third thirteenth, down came 
the four sons and the daughter, and placed themselves in some trees 
whence they fed eagles; and now it was that the CamascUe invented the 
wine of the maguey and other kinds of wines in which the Chichimecas 
busied themselves, and knew nothing better than drunkenness ; and being 
in the trees the sons of Gama,sale , they were seen by the Cfdchhturns, who 
went to them, so they descended from the trees, and slew all tlu ■ Chichi - 
meats, only three escaping , one was called Ximlxl , another Mimic h-U, and 
the third was the Qa iritis ale, the god who had created them, and who 
transformed himself into a Chichimeca. In the eighth year of the fourth 
thirteen after the deluge there was a great noise in the heaven from 
whence there foil a deer with two heads, and Camasale caused it 
to be caught, and ordered the men who then inhabited CuillaiaDaca, 
three leagues distant from Mexico, that they should capture that deer and 
regard it as a god, and they did so, and they gave it, for four years to eat 
of rabbits and vipers and butterflies; and in the eighth year of the fourth 
thirteen Camas ale had a war with some of his adjoining neighbors, and 
in order to conquer thorn he took the aforesaid st ag and carryin g it to them 
overcame them; and in the second year of the fifth thirteen did this 
same god Camasale celebrate a fest ival in heaven, making many fires ; and 
until there was completed the fifth thirteen after the deluge did Camasale 
keep on continuously making war, and with it ho gave nutriment to the 
sun. 

They say, and the paintings likewise show it,, that in the first year of 
the sixth thirteen the Chic, him eons waged war against. Camasak\ and took 

o w 

away his deer, through which he was enabled to be victorious ; and the 
reason why he lost it was that while wandering about the field ho fell in 
with a female relation of IVzcatlipaai, a descendant of the five women whom 
he had made at the time when he created the 400 men which latter died, 
but tl»e females remained alive, and this one was descended from them, 
and bore a son who was known as Ceaca.lt ;- 8 and in this thirteen they rep¬ 
resent that afterwards when deacalf (sic) was a youth lie did seven years of 
penance,’ wandering alone through flic mountains, and drawing blood 
from himself that, the gods might make him a mighty warrior. And in the 
sixth thiiteeii after the deluge began, this Ccaca.lt to wage war, and he was 
the first lord of Tulct whose inhabitants chose him for their chief on ao- 
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count of bis valor. This Qeacalt lived until the second year of the ninth 
thirteen, being lord of Tula , and four years before that time lie built a very 
large temple in Tala, and when he had done it there came to him Tezcatli- 
puca, who told him, that towards Honduras, in a place which is now 
called Tlapalla, there was a house built for him, and that there he should 
betake himself and breathe his last, for that he must go away from Tula , 29 
iu which town Ceacalt was reverenced as a god ; to what lezcallipuca 
said to him, he replied that the heavens and the stars had told him that 
it was his fate to leave there within four years. And so when these four 
years were completed, he departed and took with him all the Maceguales of 
Tala, and left them at the city of Ohalula, whence are descended all its 
inhabitants, and others he left in the province of Cuzcatan, whence de¬ 
scends the present population of that place, and in the very same manner 
lie left behind him in Gempoal others who settled there, and Ik; proceeded 
on bis journey till he reached Tlap ala (sic), and on the very day in which 
he arrived there he fell ill, and on the day following he died. Then Tula 
remained depopulated, and without a lord nine years. 

Chapter 9th. 

Of the beginning and coming of the Mexicans to this New Spain. 

It is said tbatafter the completion of ten tbirteens after thedelugo, which 
are 1.30 years, the Mexicans wore settled in a community named Azcln to 
the west of the New Spain slight ly treading toward the Nort h, which was 
very much populated, and in whose centre stood a mountain whence issued 
a fountain which became a river, like Chap ultepeg tie 80 is in Mexico, and on 
the other side of this river was another settlement, and a very large one, 
named Guluucan; M and since Ilnur computation begins with the first year 
of their (‘migration, so from now on for the future we shall reckon time 
starting from the year in which this Mexican agreed to sally out to find 
new lands that they might conquer, and for that reason they chose 
three war chiefs or captains, one they named Xingi, another Tec- 
pari, and the third OoanUique, and with these three started oil many 
Mexicans (the paintings do not set out their number), and they carried 
with them the figure and manner of constructing their temples, so as to be 
able to erect them to Vchilobi wherever he should come. So they took 
their adieu of the temple they had in Azclaf 1 and began their journey, 
for which reason the painting representing their expedition, makes its be¬ 
ginning with the temple. 

Chapter 10th. 

IJow they Departed, the People of (Jnluacan, and what Peoples went with 

them, and how they were named. 

As has been already narrated on the eastern side of the river they represent 
the City of Guluacan , a very large city with many populous places around 
it filled with people, on the account of which the inhabitants determined 
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to seek a country to settle in, and being united they took for captain and 
war oliief' one named YnqitaUhUl(tn,qui, and they took the names of the 
old towns and places they had left, and gave them to new ones in the 
country to which they immigrated. It. is said that the following people 
went, with them, and each one took its own god which it worshiped, and 
the manner of its own temple, for in each one the service was different, 
and no one was identical with another, for which reason they are painted 
dissimilar; and so there went forth with them those of Guluacan , which 
was the principal city, and was placed in the new settlement distant two 
leagues from the one whence they populated it as they came, of which 
more will be said in the hereafter. They took their gods, named Ginieul, 
son of Pi nineteen, Snchimuleo™ went with them, taking his god named Que- 
lazcli , who was the stag of Mixcoall H as has been told ; Atitlalabaca, 
went, forth with his god A mi midi, which was a rod of Mixcoatl whom they 
reverenced as a god, and carried that rod in memory of him ; Mizquiqnc, 
went forth with Qni*i ilcoatl as his god ; Chaleo 15 went forth with Tezcatli- 
pU6ft napatecli for his god. The people went forth of Taetiba, and Guin¬ 
ean, and Ascapuzalco, which was called Tenpanecas, :jfi ami these took as their 
god Ocoteeli, which is lire, and for this reason they are accustomed to con¬ 
sume in the lire all whom they capture in war. These people, say the Mexi¬ 
cans, and no more sallied forth, although those of '/\tzcuco A1 , and Taseida 
and Guejocinijo boast and vaunt themselves that they too came when the 
others came from Mexico, and are also of that land. All these people with 
their gods set out, in this first year, which was tecpalt , and there went 
forth of them forty bands. 

Chapter IItii. 

Of the Hoad they journeyed and of the Places they went , and of the Time 

they tarried in each Place where they were. 

All having departed they came to two lofty mountains, in whose midst 
they encamped and remained there two years, and as the days are not 
painted that they occupied in reaching this spot, nothing appears more 
clearly than that up to the lime of' their resting in these sierras they 
reckon one year, and two years they spent there sowing what they had to 
eat and carry off with them, and here they erected their first temple to 
Vchilobo , according as they had done in that city. 

These two mountains stood opposite each other, and their habitation was 
in their middle. 

After three years had passed since their departure from Ast/a (sic), from 
when the Mexicans came forth, as has been told, they left the place or site 
of the two hills where they had remained two years, after having built a 
temple to Uchilogos (sic), as Inis been said, and came to a, valley where 
there were many great trees, which they named Quausticaeaf h on ac¬ 
count of the many pine trees that were there, and there they stayed a 
year, which completed the four years since they had left their homes. 
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Thence they traveled onward till they came to a place which they named 
0/d<:o?hnxfo(/t(6, lvi and they settled there and remained nine years, and 
so here they completed the thirteen years from the time of their departure, 
and when they left there they laid the place waste ; and there was born 
in this place, liar uvquiit, and Manc^cwioyafiual and M inaqueciq tut tie, who 
were the two males, and one woman, their chief personages, and here 
was accomplished the thirteenth year of their exodus, and I hey began 
to reckon the second thirteen. 

When they had departed from (JhicQmuztoqu.e (wr), they came to a plain, 
which is the spot where at the time dwelt the Chicftimeras, whoso home 
was in front of Panuco , and here they remained three years, and to this 
valley they gave the name of GuatlicutnaL At the end of the three years 
they went forth and came to a rancho which they called M<tlljbua,c,ala % 

V 

where they dwelt three years, and erected a temple to Vc.hilogm s\ thence 
they came to another ranche, named by them near the one where the 
(Homiest lived, the indigines of the land ; and hero they rested live years, 
and erected another temple to Vchiloi/ox, and hero was fulfilled eleven 
years of the second thirteen since their departure. 

From this sojourning place they came to a mountain opposite Tula named 

c,and when they came the Mu.finales held in great veneration 
tin* manias of the five women whom TezcatUpuca made, and who died the 
day the sun was created, as has been said, and from these mantas t,lie afore¬ 
said live women came again to life, and wandered in this mountain, doing 
penance, drawing blood from their tongues and cars ; and when four 
years of their penance had passed by, one named QmtMque" who was a 
virgin, took a small quantity of white feathers and placed them in her 
bosom, from which she conceived without having known man, and there 
was born of her Vchiloyos, for a new birth, in addition to his other nativi¬ 
ties for he was a god all powerful, and could do whatever he wished. 

And here came again to life the 100 men whom Tezcatlumca Croated, and 

»v * 

who died before the. sun was made, and when tliey saw the woman was 
pregnant, they sought to burn her, but Vdiilof/os was born of her fully 
armed, and slew the whole of the 400 men ; and this the feast of his na¬ 
tivity and the slaughter of the 400 men they celebrate every year, as will 
he narrated in the chapter relating to their festivals ; and before the feast 

I 

there is a great general fast who shall participate, lasting eighty days, 
during which they only cat once a, day ; and these 400 men whom I c/nlo- 
(jox slew, the inhabitants of the province of Cuzco' 1 burnt up and took for 
their trods. and reverence them as such down to the present day, and in 
Ihis way they celebrated for the first time the festival of the birth of I chilo - 
go# and the massacre of the 400 men by him. 

When thirty-three years had elapsed since their departure from their 
homo, they went forth from Ooatebeqm and came to (ffdtnakoque , where 
they remained three years; thence they came to fCosicox t ft here they 
dwelt another three years, and built a temple and placed the mast of 
Vchilobos (sic) ; and after the thirty ninth year from their departure they 
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drew out the mast of F:7/i7f>7k>s (w>), an(1 S ave i! to HafiwaW, to 
carry it. with tin* greatest veneration on their journey, and they came 
to Tleimco, which is near to Tala, and raised a temple to I chilogon (.nr), 
and remained there twelve years, and these twelve years being passed, 
they departed thence and took up the mast of \ cltMoyoH, and gave it to 
(Jur.icp to carry. And after all t iis had happened, they came to 7 litluhr * 
guia, a well known town, and it was on the borders of 7 ula t where they 
rested two years and built a temple to Vchilocjos and alter these two 
years lie* Mexicans came to the town of / uLi it sell, which in these days 
was peopled will) Its aborigines, who were the ( ’Inchino >'o. 9, nnd w hen 
they came to the said town they erected a temple to I clnloijos, and 

placed before It the c&ndekbros that are now in use, in which they 

placed copal and other savory things; and as soon as the Mexicans 
had come Vchiloyos appeared to the inhabitants of the country in a 

Mack form, and they heard Vo\hilogob wailing beneath the earth* and 

they asked wherefore the god of the Mexicans was weeping below tin} 
ground, and the answer because every inhabitant ot Jnla was doomed to 
death. Four years later, an old woman, a native of Tula, went about, 
giving out Hags of paper fastened to rods, and making it manifest to them, 
that they should get ready to die, because their time had come : and pres¬ 
ently they all cast themselves upon the stone on which the Mexicans were 
wont to oiler up their sacrifices, and the one of them who took charge ot 
the temple which was in Tula, by name Tcquipuy ul, who was a. strange! 
and a vagabond without employ, and whom t hey believed to bo the devil, 
slew them all; and before the Mexicans erected their temple, that stone 
was a temple to the inhabitants of Tuia ; and so were put to death all the 
inhabitants of Tula, so that not one remained alive, and the Mexicans 

were lords of Tula. 

Departing afterwards from Tula they came to the place; where now 
stands the town of Atotoniltengo, where they remained one year, and 

thence they came to the town of Tccuzquiciac where they rested four years ; 
thence they came to the town of Apazco , and from Pazco (sic) to / umpaitgo, 

l* si 

where they stayed three years, and as they arrived near the town <>t ^ uni - 
pango (sic), they encountered one sole Chicliiuuca^ named 7 Fofo/i- 

i !ju/\ who went out tc meet the Mexicans, as he sawtbeitt coming; and th< \ 

sacrificed to Vchilogos, god of the Mexicans another Ohichemeca, whom they 
had made prisoner in battle, and they placed IDs head upon a pole tor 
which reason this town is called Xtiwpuu</o, which signifies a pole that, 
transfixes human heads. Thence after four years they departed and came 
to Tlilac, where they tarried seven years, and leaving there, as they were 
on their road to CluutUlan , they lost one of their women who had been 
captured by the Ohichimeea*, and taken to Muhuamn -, and from her were 
born Jill the dwellers in Michuaraii, who before that time were all Chichi- 
nucas, and they pursued their road to Quatillcub , where they wore one 
year. Thence they proceeded and come to EcatchcquCy when; they stayed 
one year, and when they left Catebeque (sic), they reached Nepopoalco, 
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which signifies a narrow passage where a shepherd can count his 
flocks for here t hey took the number of those who came ; and no 
one knows how many there were of them, nor is there any memorial of 
the number in their paintings. Here they built a house to Cipan and to 
Xincaque, who were those who took the census of the people as they came, 
and Tom here went forth three Mexicans, one named Navalci, another 
Tenacp, and the third Ghiautotolt; and these three went forth to settle Mari- 
naloo , a town that exists at this day ; and being there the Mexicans built 
a temple to Vchilogo* at (Jimalpal, two leagues from the City of Mexico, 
and then the Mexicans gave the name of Tlatlateoujae to a mountain near 
Chvdalpa t and thence they came to another mountain named Qjiatithni 
which is two leagues from Mexico, where they rested four years, and 
thence they came to a mountain named Visachichitlan , where at 
the present the inhabitants of tlie suburb of Santiago live, thence they 
came to flu; mountain called Veubulco, thence to Tenayuoan , and here a 
leading Mexican died, Tepayuca or Tehayuco, which was his name, and 
they found a, Chuhimeca in this place for their ruler named Tloc.i; here 
they raised a temple to Vchiloyos , and sacrificed a, woman and made a 
grand festival, taking her there highly ornamented, as was their custom 
when they offered up a woman sacrifice. Having made the feast to Vchi¬ 
loyos, they departed and came to a mountain named TepexayuiUa where 
they settled for nine years ; and when the nine years were passed, they 
descended from this mountain, and dwelt near a. lofty rock which issues 
warm water, now known as El Penolcillo , which divides the suburbs of 
Mexico and Santiago, and all was barren up to the said rock, and there 
flowed the stream of (fliapultepequc, and they made a, certain enclosed 
place of chalk and stone to keep these waters, and they dwelt by them for 
four years ; thence they came to Ohapultepequo, where they gave a. direc¬ 
tion to the stream, and placed behind it many rods with pennons such as 
the old woman gave to the people of Tula, when they wished to sacrifice 
themselves, for which see what has been already narrated ; then the 
Mexicans ceased being in Chapultepeque , and went forward and came to 
Tlmheionyo , which is now San I Amro , near to Tianyuez of the Mexi¬ 
cans, and thence they proceeded to the suburb called Aqualcomac t which 
is nigh to the said 7 ’iatiyaez, and thence to Vetellan , and thence to Ixocati, 
which is the road of Cayacan , and thence they came to Tencadmicaa, 
where at the present, they make salt, and thence to a mountain named Te- 
pelocan, which is near to Oayoaoaa (sir), and thence to Vchilobasco, dis¬ 
tant two short leagues from Mexico, named Oiaouhilat in the Ghichimeca 
tongue, because it was peopled by them, and in their religion they wor¬ 
ship VbmhiUi , who was the god of water ; and this god of water met* the 
Indian who carried the mast and plumes of* Vridloyos, and as he did 
so he gave him certain arms which are those with which they slay the 
water fowl, and a dart; and because Vchilogos was left handed as well 

* I 'op 6 means, first, to meet; second, to strike. It may be that it- should read 
“ touched.” * 
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as was the god of water, they said that it must he his son, and ihe 
four were close friends, and they changed the name of the town where 
they had met with him, which was formerly called Vichilat , so that for 
the future it was known as Vchilohusco, 

Chapter 

From thence they came to Ouluaenn, where they found tor ruler A chi- 
lometl, and then they passed onwards to the mountain named I isa- 
chitla , which stands near Estapalapa, and irom there they came to Quesu- 
male , where they dwelt three years ; and thence they went to Oapulco, and 
made a detour to Tacuxcalco , which is the road of Talmanalco, where tin y 
built a temple td W'Jiihujos, and all the Mexican? assembled togetherat this 
place, Tacuxcalco , Xinteqa and Co-ley x\u(\ Sseualt, being their war-chiefs, and 
they spoke to all the people ; and because tin 1 Chichimecas, the aborigines 
of this land would not join themselves against them, but divided them¬ 
selves off into many places, and in order not to be recognized altered their 
fashion of wearing t ie hair, so it. w r as all done ; because as they said Vchi- 
logos had commanded them to act in this manner, and every one of those 
who went away, carried oft his weapons, and those who remained took 
the plumes and deer skin of Micodtl , and his darts for arms, and the 
sack into which he was in the habit of throwing wild figs, because in 
those days people ate nothing else; then they kept on still farther 
to adjoining places in the neighborhood, and the war-chiefs addressed 
the people, telling them that four years they had to be dispersed, hidden 
and at the end of the said time they should all be reunited at Cacaquipa ; 
and when the four years were passed they came together and returned to 
the mountain and bridge 1, of ChapuUcpeque , and there they captured 
Copil , the son of the woman whom the Chichimecas had taken prisoner, 
whence descends Ihe people of Mcchuacan, and they offered him upas a sac¬ 
rifice, tearing out his heart towards the sun, and they remained dwelling 

in Chapultepeque fifteen years. 

Chapter 

Whilst they remained in Chapultepeque they had three war chiefs, 44 
one named Clautliquc c.i, son of the chief who brought them, and 
was known by the same name, as has been told, and Acipa, son 
of Qipay iavichi liv tl, son of Tin u is cal Potongui , and they chose this 
latter as their ruler to rule over them, and he governed them all the 
fifteen years they were in Chapultepeque. This Vichiliutl (sic), had two 
daughters, one named Tuzaisuch, and the other Chimaldsuch, and, as 
we have already narrated, there was sacrificed in Chapultepeque , a son of 
the woman whom the Chichemccas took to carry off to Mcchuacdv % wht nee 
are descended those of Afechuacan , so they say that in this place also the 
aforesaid sou ot the said woman came to Meehuaean to see two Mexicans, 
and when they wanted to sacrifice him, he said that he was not to be sac¬ 
rificed except in Afechudcau, where his mother was, so over that they had 
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a fight by command of Vichiliutl and Quatliqucci, and conqu 
offered him up for sacrifice, and buried bis heart in a place called I'emesti 
tan, which was a City of Mexico, afterward founded in this place, and the 
head they interred in iiuchitonyo . 

Chapter 

These nine years being passed, they rested likewise fwenly live years 

additional in peace and quiet, Vichiliutl governing them, and they built 
on the hill of Chapnltcpequc a grand temple to Vchiloyos / and while they 
were here, the Mexican aborigines, who were all Chichimecas, joined them¬ 
selves together and assaulted them, and sat down • their camp to besiege 
them near to the southward of Chapultepeq tie, and when night came 
on they fell upon, the Mexicans and slew them, so that but few 
escaped by flight and took refuge among the canebrakes and recesses of 
the lagoon which was near by ; and they burnt the temple which bad 
been built, and the people of OaUaca captured the two daughters of Vchi* 
Hull , and carried them away captive; and also was Vchiliutl taken priso¬ 
ner, and the men of CuXuatcvn slew him after he was captured ; and those 

who Med and escaped were hidden for eighty days in the canebrakes, and 
ate nothing but herbs and vipers, and they bore with them Vchiloyos 
being {here occurs apparently a lacuna in the M> S'.). 

Chapter 

We have told bow the heart of Co pit , the son of the woman who went 
to Mechuacan* was interred at Vinustitan, and the reason why was that one 
day when Coautliquczni was standing beneath a lull; built of branches 
there appeared before him Vchiloyos , and ordered him to bury the heart in 
that place, for in that place was to be his home, and he went there for 
that reason, and was buried there. 

Chapter 

When all the aforesaid had taken place, the Mexicans who had been in 
hiding among the canebrakes and herbage were driven out by the great, 
hunger they Celt, and came to (Julttacan to seek for food ; and they told the 
people of that place when they readied there that they had eomc to serve 
them, that they should not slay them, and I hey prayed to Vchiloyos , for 
him to give his orders that they should not be put to death ; and they gave 
to the men of (Juluacan the plume and the stall of Vchiloyos, and re¬ 
mained in their service. In these (lays Achitoniel was lord of Culuacan, 
and Vhakhintlatonac the chieftain, and they had a very fine temple in 
which lhe people of Culuacan celebrated a least to ( f iyuacoatlA a the wife 
of the god of the internal regions, whom the people of (Juluacan reverenced 
as their especial god. 

Chapter 

For the space of twenty five years the Mexicans remained under the 
dominion of the people of Culuacan (luring which time the people of Cul- 
* Meehoacan, El tlerra de pescado (Garcia, v, 825). 
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uacan waged warfare against the people of Suchlmilco , and in order 
to prove if the Mexicans were really warriors, they ordered them to 
go wiih them to help them ; and llie Mexicans thinking they were 
regarded as women, sent ten Mexicans, and no more, with them to the 
war, and the remainder stayed in their houses, which they possessed in 77- 
rapan 41 , at that time a domain of Culuacan, and they gave orders to the ten 
men who went, that they should not slay any of the Suchimilcans, but 
that they should make them captives and cut off their ears; and the ten 
Mexicans did as they were directed so well, that they made prisoners of 
eighty of Suchimilcans, and from whom they cut oil* the ears, and from 
this the men of Ouluacan recognized that the Mexicans were men of war. 

Q 

Chapter 

At the end of the aforesaid twenty-five years the Mexicans left, a temple 
which they had built to Vchilogo* in Ouluacan , and erected another very 
large one at Vi^apaa 47 , and when the Ouluaeans sa w so grand a temple they 
asked the Mexicans what they were going to have in that temple, and 
what they should place in it; to which they wore answered heart*, and 
when the Ouluaeans heard this reply, they threw straw and filthy things 
into the temple, mocking at the Mexicans. Then the Mexicans 17 * who was 

called Amiri,, and sacrificed hoi to ychihxjo* smeared blood on the walls 

with one of her legs ; and when the Ouluaeans saw this sacrifice they were 
astounded, and arose against the Mexicans, and they all ran near to Oat- 
Ulan, a river which flows close to Gulnarau, and kept on Hying all the way 
to NexlUjuipaqtie in which place at this day there are ton households that 
are subject to Mexico, and Ca.vcort, chief of Otcluacau, looked favorably 
upon the Mexicans, and because they had risen against the Mexicans, he 
slew many Ouluaeans* 

Chapter 

t 

When all the aforesaid twenty-five years already written about had 
elapsed, there began the first year in which they commenced to enter into 
the bounds of TennslUlan, Mexico, and to populate it, and they came to 
htacalco , which is a country near Mexico, and thence they went to 
Mixuacan, where a woman bore a child to which they gave this 
name, which signifies the fertile, and from there they settled in a 
suburb named TemazcaltUlan which signifies the suburb ot the bath, 

w 

and is in these days the district and suburb of St. Peter and St. Paul, 
and in the place it said that some Mexicans who carried Vchilogos went 
astray, murmured against him, and Vchiloflo* told them in their dreams that 
things must be as they had been, but that they were near to the place 
where they were to take their final restand home, and that those who had 
murmured against him Imd sinned like men of two faces and two tongues ; 
and in order that they should obtain pardon, they made themselves 
a head with two faces and two tongues, and having made the head of it 
of the grains that they ate, they shot arrows at it, and covering up their 
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eyes, those who had shot at the figure, sought to find it, and finding it 
they ate it up, dividing it up among them all ; and so it was performed, 
and they all came together and settled in Tatilulco , which was a small 
island, and is now known as the suburb of Santiago. In this first year in 
which the Mexicans came to t in; aforesaid place, Vchilogon appeared to one 
of them named Tiunehe t and told him that his home was to lie in this 
spot, and that the Mexicans would not have to wander any farther, and he 
should tell them that when it was morning they should go seek a man of 
Culuaean, because he had abused them, and take him and sacrifice him, and 
give Idm to the sun to eat. So Xomemifleuts went forth and found a man 
of Culuaean, named ChiehilquautU , and sacrificed him to the sun on going 
out; and they named this place QwmmiMlUUlnf* which afterwards was 
called TmuntUatiy because they found there a wild fig tree grown on a 
stone, and the roots thereof grew forth out of the place where lay hurled 
the heart of Copil as has been already narrated. 


Chapter 


In the second year of the settlement of Mexico the Mexicans began to lay 
the foundations of the large and important temple of VcMloyos , which 
kept on increasing at a great rate, for every ruler of the dwellers in 
Mexico who succeeded another in power added to it a building equally as 
large as the original one which the first inhabitants had creeled there ; and 
this the Spaniards found very tall and strong and broad, and it was much 
to look at. 

In these days the Mexicans had for their ruler lllancueitl . a woman of 
importance who had power over them ; and she was the wife of Acctma- 
picMy 49 a native, of Culuaean , and she was of CoatUxan, t and although of 
Culuaean, descended from the Mexicans, for her mother ma rried there one 
of the chief men of Culuaean , and the mother was a Mexican ; and her 
husband, at the suggestion of his wife, came to Mexico, and she told them 
that as he was of the best, family and they had no lord, they should take 
him for their ruler, and so he was the first ruler, and his wife died in 
twenty-fourth year after the foundation of Mexico; and after her death 
thev chose him for lord because in her life ho was only looked 
upon as the chief man ; ,>0 three years before this, which was reck¬ 
oned as twenty-one years from the foundation of Mexico, the Mexicans 
made war upon the people of Culuaean, and burnt their temple. In the 
next year, the twenty second from the foundation of the city, the Culua- 
cans took notice of the great progress the Mexicans had made in those 
twenty two previous years, and were smitten with fear, and placed their 
gods in a canoe with which ihey went to Suchimilco ; and when they had 
reached the town of Cuanlleeaxtau, the sun shone forth with so much 
brilliancy that his rays struck them blind, and so they could not sec until 
they had come close to Mexico ; and when they had recovered their sight 
they placed their gods in Mexico, and built for them a small temple a 
short distance further on than the place where now stand the shambles. 
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In the twenty-eighth year from the foundation of the city in which the 
fifty-two years were fulfilled, there was held a great public festival in 
which all light was extinguished throughout the land, and when it was 
all extinct they would draw fire anew from the mountain of Estapalapa. 
This festival took place from every fifty two to fifty two years, so that the 
year that completed the four times thirteen years was the fifty-second one. 

At the thirty first year from the foundation of the city fire first began 
to issue forth from the volcano, and in the forty-seventh the Mexicans 
conquered Tenayuca , and burnt its temple, which was of straw, and the 
people of Tenayuca were OkieMine cm. 

In the fifty second year of the foundation of the city the people of Tati- 
lulco petitioned for a ruler Tecpixomutli , the lord of Escaping!, Ico, and he gave 
t hem for their master 'Teutleuae, whose rule did not endure forty days, for 
he bore too hardly upon their braves, and they helped him in no manner. 
Tec.ucuniulli, who was a, Mexican, was chosen for their lord by those of E T s- 
capuqalco , as one of the two which it was their custom to have, and they 
have always had that number, and have to this day. 

Quaqanupuana<ju6 was the second ruler of the Tatilulcans whom tin 1 
lord of Escapvqalco gave them ; his reign lasted fifty days, at the end of 
which time they tied away from him ; he is represented with elaws on his 
In the fifty-third year of the foundation, Acamapichi was made 
ruler of Mexico. In the fifty-sixth year the Mexicans made war upon the 
Suchimilcans, and burnt, their temple; and in the year 50 Acamapichi 
conquered Mezquique. In the year Gtf from the foundation of the city there 
went, forth from Mexico forty men and women by Guaximalpau, and the 
Otomis of Matalriago found them, and slew them by treachery in Cuitra• 
lavaca (sic). 

In the seventieth year from the foundation of the city Acamapichi con¬ 
quered Cuitralavaca, and burnt for them their temple. In the seventy- 
third year Lord Acamapichi died, and they made Vichilirci, the son 
of Acamapichi, their ruler. In the year 75 Micia^ixiuci, the daughter of 
Escoaci, ford of Cuernavaca,'' 1 wife of Vic ilia ci, bore Mnticuma . , the 
elder, who first was called Iluicati Miuac.i, and afterward Mnticuma ; 
because his father was lord against, the will of very many people, the 
son changed his name into Mnticuma, which signifies angry lord. In 
the year 7f)a sister of Vidliuci married wit h Istlisuchilci t lord of Tezouco, 
and bore Neqaoalcuyuci, who became lord of Tezouco. In the year 81 the 
Mexicans conquered Quaximalpan, from the Otomies. 

In the year 85 from the foundation of the city the Mexicans conquered 
Gapiscla , and in the same year Quamimlco, in the province of Chaleo, 
and in t he next year they waged war a,gainst all the aforesaid peoples, and 
in that year they gave themselves up. In the ninetieth year from the 
foundation they conquered Tezquiaque. In the ninety-second year the 
Mexicans sent out seven of their chieftains to ascertain if the peoples of 
Cuchiflau were for war, and as they passed by Xalto can three of them were 
treacherously made captive and murdered, and the other four escaped by 
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flight. Tn the next following year they conquered the province of Taz- 
cuco, and they began upon 'Vepepan, much against the wishes of its ruler, 
who, when he saw them, went away and fled to T.ez/nulucp, a town of 
Suyocinyo ; the father (here occurs a lacuna) being dead, because they wore 
at peace with the Mexicans. 

In t he following year 94, Vicplwici'n died, and they took for their loid a 
brother of his named Chimalpupucarp. In the year 97 the people of Tuz - 
cuco gave themselves up to ChionaIpupucucl, and in the same year they 
captured Tuhinqingo, and the Mexicans were a whole year in making 
themselves masters of it. In the year 99 the people of Tatduco fled 
to Tula , and as they had died out, and had left their god, named 
Tlacauepan there, so they took him and carried him to 2atilulco. In 
the year 105 from the foundation of Mexico, Teqoeumuc, lord of hJsca- 
pucalco , died, and us Maxtlfito , son of Qocwnuc was lord of Ouiua- 
can in the lifetime of his father, and as his father was now dead, he came 
to he lord of Jfleapuqalco : and this one gave orders that there should be a 
general uprising against Mexico, and when Xbnvtlpupaca^i saw that, the 
land was in rebellion, be slew himself, and being dead the Mexicans chose 
as t heir lord one of bis brothers named foeuaqi; and when Tlacateulti lord 
of Tatilulcoco saw the great force and command that the lord of Escapu- 
ipdeo had, he lied away from him, but to no avail, for he was captured 
near the fountain ol Salloca, and there they slew them ; and it was because 
formerly, when be was lord of Escapucalco, the lord of latiluco seduced his 
wife, and for that reason the captive was ordered to be slain ; and in this 
year A7 f^affualcuyuci fled from / ettcuco,^ because the T'c/.cucans weic in ic* 
volt against Mexico. In the following year 10(1, the natives <>1 t.bc count.iy 
endeavored to make war against Mexico, by order of the lord of Hscapuyil- 
co , but one of the chiefs of Escupvralco, named Totolayo, made peace with 
Mexico in the year 1.08, and the inhabitants of Mexico would not permit ot 
a peace unless they slew the lord ot hlscaputpilco, and seeing how on ac¬ 
count. of their desire for a peace they could do no other thing, they caused 
him to be slain, and so it; was done (In the year 10!) Tatilulco rose in re¬ 
volt). and in the year 112 they came into conflict with the Mexicans. In 
the next year, till, Quaatlutoaci, the lord of Tatiluco (sic), revolted against 
Mexico, and one night in his dreams there appeared to him one of the gods 
they worshiped who told him ho had done wrongly, and for this reason he 
rendered himself up at Mexico, and the Mexicans were unwilling to slay 
him, so they handed him over to his own people that they might put him 
to death, and so they killed him. In the 117 the Mexicans gained (luau- 
titlan , and in the next year Tzcoaci died, and they raised to be their lord 
j Wuticmia, the elder. In the year 125 of the foundation of Mexico, Vehilo- 
bos (sic), renewed himself, and made himself enormous. 

In the 128 at the Easter of-Bread season there fell such a terrible hail, 
and so much of it that the houses were destroyed and fell in ruins, and the 
lagoon froze up. In the year 132 there was terrible hail and famine, so much 

* Tetzcuco , (Molina); Tctzcoco (Busch man,097). 
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so that in the next year it was ordered that if one took hut a thread of maize, 
even if the maize field belonged to him, he should die for the act. In the 
year 136 Mote^u.ma the elder, having made a round buckler (or disk*) of 
stone, the same which Rodrigo Gomez drew forth, caused it to he buried at 
the door of his house, and placed a hole in the middle Of it, and it was a very 
big hole, and in that hollow they placed the captives taken in war, fas- 
tening them to it,, so that they could command only their arms, and gave 
them a shield and a sword of wood, and they brought in three men dressed 

respectively as a lion, a tiger, ami an eagle, and flll these fought t.lm prison - 

er, and wounded him ; then they took a large knife and cut out his 
heart,; they made these knives out of stone, under this enormous large and 
round stone ; and afterwards the others who were lords of Mexico made 
two other stones and placed them, each lord his own, one over the other, 
and the one they took away 5 ’, and it stands to this day underneath the 
baptismal font; and the other was broken up and burned when the Span¬ 
iards entered, and the very first persons who used this stone were the peo¬ 
ple of Cuaistravaca. 

In the year DID Cruistramca was taken, and much precious stones were 
brought to Muter vino, In the year 141 the Mexicans took Quctlusla. 
In the year 147 Motrrunm (sir), died, and A$&3J<lOCiqin t his son, was raised 
to he lord. In the year 151 Mochiugi, the lord o( VutHulco, surrendered him 
self to Mexico, and in the next, year the people of Quetlastld revolted on 
account of the annual tribute of twenty men, and they took refuge in a 
house tilled with red pepper (agi), and consumed themselves with fire; 
hut soon in the year 153 they were subjugated. Next year A.vai/a-earJ made 
Citlaleoari the lord of Malinaleo, In the year 155 Axayeari seized three 
men himself, and was wounded, and so he personally gained Matolringo. 
The following year, 159, Amyocar.i died, and they made his brother, Tizqo - 
cicfinL lord of Mexico. 

The following year, 100, they endeavored to make Vchilobi very large, 
and almost all, even to the infants, set to work on him. Next year they 
held a festival in the temple of Vchilooi (wr), with the blood of the Wat ai¬ 
ring oh and Tlaulans, for they slew many of them. In the year 101 Tizcori- 
carj died, and his younger brother Auiroci was raised to he lord of Mexico. 
Next year Vchilooi (sir,) was finished by Auirori and he sacrificed many 
people on that occasion. In 17(5 the water rose so high in the lake, espe¬ 
cially the river of Coitmcan, that all the houses were drowned, and the 
water came up to the first, circle of Vchilobi, and the houses which were of 
adobe fell in ; and it is said that the water that rose was black and full of 
vipers, and it was looked upon as a miracle. In 180 AucocJ (sic), died, and 
was succeeded by his brother ]futcr>iui'i, who was I he last lord. In 182 
Muter unia built a temple to (/uiruleoatla ,, where, at the present; time, stands 
the house of the bishop, and covered the roof with straw. Next, year the 
lightning fell on it, and consumed it, 'tvvas said that the bolt was sped by 
Tlaloque , the god of water. They built a very large temple to the honor 

* Rode la. 
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of Ginlelil, the son of PiciaUtl . In the year 184 the inhabitants of Mexico 
slew many of those of Ooc.tda, whom they had captured in war; having 
stretched them out on two pieces of wood in the form of a St. Andrew’s 
cross, they shot them to death with arrows, and every year they celebrated 
this festival. In the 185th year from the foundation of Mexico, the fifty-two 
years were completed, and MuU'rpima celebrated the festival for t ie last 
time. In the 181) there appeared an omen in the heavens, which arose from 
near the summit of the volcano and floated on high over the city, and it 
was of a white color as broad as two arms ; and Motecuma endeavored to 

9 j 

discover what this thing might portend, and his wise men responded that 
it foretold his decease in that year, and it turned out that this was the very 
year in which the Christians appeared on their journey to this land, Tn the 
year 1911 the Taficalantf' 1 * laid siege to Guaxoeingo , and they were reduced 
to great straits through hunger, until Mutccpima brought them assistance, 
and took some of them to Mexico, and others of them ho placed there for his 
defence ; and they prayed to Gamas tie, their god, and alter that they had 
made an end of prayer, they rose in revolt so that the Mexicans let go 
their prisoners and returned to the city ; and the people of Guaxocirigo slew 
the Mexican women who had. intermarried with the men of Guaxocingo, 
and all their sons, because they were of Mexican blood. 

In the year 196 in Guaracalco (sic), came two ships which were received 
at Vera. Cruz de Paz, to spy on whom Muter.uma sent one of his people, 
and soon Mutecuma said that these were his gods ; the ships remained at 
Guaruenaleo (xk), and said they would return a year later ; 8:1 the day they 
arrived at Guaracalco was called ceutochll / the port of Vera Cruz bore the 
name of Chalchvecan. In the year 197 came the Marquis to New Spain to 
whom Mutecpimu sent an envoy to Vera Cruz with many shields and 
plumes, and a sun made of gold, and a star of silver; they math? them¬ 
selves understood by the Indians by meansof an interpreter named Marina. 8 ’ 
Afterwards the Marquis came to Oempoal , where they received him with 
trumpets. Thence he proceeded to Tamila, where the warriors sallied 
forth to battle, and Jill who came forth were slain ; and he being 
informed that the Tascalans desired to massacre the Cfiulnlam, he 
joined with them in another place and slew them all. It is said 
that whilst the Marquis was in ( J/udula , lie sent Alvarado to the prov¬ 
ince of Chaleo, who returned with the information that the land and 
the people were both bad, and that; lie should turn back ; on which Ta~ 
maya, the lord of Oempoal said that he had better march to Mexico, where 
J futecuma lived very richly, and that everything lm owned was made of 
gold, and that he styled himself lord. The Marquis was forty days in Chu- 
lula. Then there came on the behalf of Muteeuma, Viznagual , the father 
of Tapia, who was with the Marquis, to tell him by the orders of Mute - 
(pima, that he would give him much gold and silver if he would turn 
home again ; him the Marquis caused to be seized which caused great, fear 
to Muleciima. (In this year 198 was held the festival of Vchilohi), and 
MuU r.urna died from the elleet of a blow with a stone thrown by one of his 
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own subjects, who would not listen to him, but used opprobrious language 
to him ; and they put in their VcMlobi beams, am? the bravest soldiers 
whom the Spaniards were unable to rescue when they left the city, and 
who were all put to death. One night the Marquis left the city and went 
to Tascula, where he was received by its lord, Xicotenga. 

On the death of Mtiterum>n, the Mexicans chose for their lord Cuitlawaqi, 
lord of Eslapalapa, a brother of Muteqnma, lie ruled eighty days, the 
smallpox 55 broke out throughout all the Indians, and many perished be¬ 
fore they returned to subjugate the city. 

The Man pi is came tO 21 h:> ng conquered all the land in its vicinity, 

and t he people of Ohalco made war on it.; while lie was in Tezcuco, GJuate- 
mv$a t son of was chosen lord, and he made war on Chaleo, and 

without, cause he lew six of their ehiels (in the year 199)« It. took t he Mar¬ 
quis eighty days to conquer Ids way to Mexico. The Marquis made htisuchl 

lord of Mexico, who in the year 10 died, lordof Te/.rueo, and Jthtn }</<ts- 
quez, deposed him. and reigned eighty days. Guatemuqa was made lord of 
7 atllnUo (year 201), and presently sent to all the surrounding people to 
call them to a war against Mexico; and these people came at once and in¬ 
formed Juan Velasquez of the matter, and he said it made no odds to him, 
for he was not its lord. The Marquis left now Spain in peace and wont to 
Honduras (called in Indian Quainiula ), ami left his subordinate deputy, 
Peralmildez , as Captain-General, and returned to Castile. Don Martin , son 
of Mutergima (year 202), and the deputy who were named in place of the 
Marquis, made requisitions on the Mexicans for gold and silver, and they 
put, to the torture one Rodrigo De Daez, because he would not tell where 
the Marquis kept his gold and valuables, and finally as he would not give 
them the information, they hung him (year 2( 2) ; when the Marquis re¬ 
turned, he seized the factor and overseer, but did not punish them as they 
had deserved, but sent them back to Spain (year 204). The Marquis 
made Tapia , Governor of Mexico, his Deputy, and in this year 205, Nvno 
de Guzman came to Damico. The Marquis departed for Castile. In the 
year 200 there were rains of bloody drops, and it. was the Sabbath about 
two o’clock, and everybody saw them, and in this year there appeared an 
omen in the sky of a white color, and shaped like a lance. In the year 207 
Nano de Guzman left for Near a Galicia , and the four councillors ot Cas¬ 
tile came, Salmeron , Maldonado , Gai.nos and Qairoga ;’ 6 they made Don 
Pablo , Governor. 

| Noth hy EL P., .Ti: —I/ere follows what should Jut re been a chapter by 
itself\ being entirely disconnected from the subject already treated of. 
historical part has come to an end, and this seems like an addition hy another 
hand, being somewhat of a repetition of matters previously touched, upon.] 

They calculate their year from t he March equinox, when the sun easts a 
direct shadow, and as soon as they can notice that the sun is beginning to 
rise 57 they count it as the first, day, and from the twenty to twenty days, 
which make their months ; they reckon their year, with live days omitted, 
so their year only comprises 300 days; and from the day which was the 
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equinox they reckon the day of their feasts, and so the feast of bread, 
which was the day of the nativity of Vchilobi from the plume, was the 
day when the sun was in declination, and so as to the other festivals. 

The Mexican Indians believed that in the first heaven there was a star, 
(^italme?ie t hH which was a woman, and Fetal Latorvast (sic), who was a male, 
whom Tenacatecli (x/c) made for guardians of the skies, and the woman 
never is seen because she is on the road that the heavens make. 

tn the second (heaven) they say there are certain women who have no 
flesh whatever, but are all bones, named '/'(’^anqi(/ua, M and otherwise called 
(JirJmiM; and that these are placed there so that when the world comes 
to end, their duty will he to eat up all the men. 

And when the old people are asked when the end of the world shall 
come, they say they don’t know unless it is when the gods themselves 
shall all become extinct, and Tlattpritlepuca (sic) shall carry away the sun, 
and then all things shall pass away. 

In the third (heaven) are the 400 men whom Tezcatlapuca (xic) created, 
and who were of five colors, yellow, black, white, blue and red, so these 
kept ward in the heavens. 23 

In the fourth were all manner of birds who from thence descended to 
the earth. 

In the fifth were vipers of fire, whom the Fire-god had made, and from 
them issue the comets and omens of the heavens. 

Tn the sixth were all the winds. 

The seventh was full of dust which thence came down on earth. 

In the eighth all the gods came together, and from there no one could 
ever ascend higher, to where dwelled Venacatli (sic) and his wife ; and no 
one knows what is in the rest of the upper heavens. 

Being questioned as to the sun’s whereabouts, they replied that he 
dwelt in the air, and traveled in daytime and not at night, because he 
returned to the east when he had reached the summit at midday, and that 
his light then was that which already shone forth towards his setting- 
place; and that the moon is always traveling after the sun, and never 
catches up with him. 

Being questioned as to the matter of thunder and lightning, they said 
that the Water god had many subjects made by him, who carried each one 
an earthen money jug 18 and a rod, and that from these earthen vessels 
they cast down the rain, and that the thunder was when they struck the 
vessels with their rods, and that the lightning flashed from these vessels. 

The people of Ouluacan say that they came, conjointly with the Mcxi 
cans, to Tula, and there they split and went direct to Ouluacan, and 
thence to Suchirnilco and Malinalco and Ocuyla . These four towns they 
settled and on the way peopled Ouitralavaca , and so 120 years passed 
away, and afterwards the Mexicans came and arrived at Chapultepec, as 
has been said, and waged war on the people of Culuacan. 

In (he histories of Mexico, represented by Indian paintings, are shown 
many naked Indians, at whose beginning are some clothed in plants, 































































G39 


(Phil lips. 



<>. 


thereby meaning to convey that when they fled to Mexico they were 
dressed in that manner, and Unit they subsisted on what they could obtain 
by fishing, and that they had to undergo great, hardships ; and they paint 
no more valiant warriors. And these were forty years without a lord. 
The first, lord of the Mexicans was named Acamapichil , who lived twenty 
years. I n this time it happened that two women misbehaved, 39 the one 
with the other, and they stoned them to death close to Escapvr.ulco , which 
is called Teculaapa; before this judicial act was performed, the lord of 
Eampuraleo reported it to him of Guatlinchan, and the two reported it to 
the lord of Mexico, and all of them ordered it to be done. And likewise 
came to pass that Xilol Tzlm % daughter of Anil Mixtli , was married to the 
brother of the lord of A sretpu qnlco (sir), and when lie died his brother, the 
lord of Ascaptrc.alco, took her for his wife ; and she went, off to Suchimilco, 
and did wickedness with Ananacalt, and when it, became known to the 
three lords, they took them and stoned them to death. They say it, was 
the custom that a brother’s widow could not lawfully remarry except 
with a surviving brother, and if she married anyone else she forfeited her 
lands and all her possessions. The first lord of Ascapuralco was named 
Tcqoqo?nucli. 

At this very same time it came to pass that two lads stole the grains of 
maize that had been sowed in the earth, and they were taken and sold 
for slaves, and the price paid for each one was five mantas. 

And in these days it happened that a woman stole certain maize from a 
granary, and a man saw her and told her that if she would let him lie 
with her he would not inform on her, and she did so ; but afterwards the 
man accused her of the deed, and the woman confessed all that had taken 
place, whereupon she was acquitted, and the man was given as a slave 
to the owner of the maize. 

At this time it happened that two lads robbed five ears of maize before 
it had ripened, and they were ordered to ho hung, as it was a greater 
crime to take them before they were mature than afterwards. And when 
the first lord of Mexico was dead, the Mexicans remained three years 

¥ w 

without a ruler, after which they chose Viciliutli A son of their first lord, 
who lived twenty-live years. In his time it came to pass that a man of 
Tczcuoo kept a watch over his wife, and .three days after her confinement 
he caught her with the sacristan of the temples, and he seized them and 
the three lords condemned them, to death. And it also happened that a 
man found his wife with another man, slew the man and not the woman, 
and she came back to live with her husband, for which reason both she 
and he were put to death. 

When the second lord died the Mexicans chose (Vdmalpwpuca for their 
ruler, who lived eleven years. In the days of this third lord it happened 
in Vhimaloaran that a woman saw a drunken man and went to him and 
lay with him, and for this they stoned the woman, but inflicted no pun¬ 
ishment whatever upon the man. 

And at this time it happened that a man of Tenayicca had a granary of 
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maize, and a man front Quatlitlan robbed him by an enchantment cast 
upon it, lor he fell into a deep sleep by this contrivance, and the man and 
his wife look all they found ; and when Ibis was known to the three lords 
they were both condemned to death, the man and his wife. 

Ho who stole a lion was enslaved, hut he who took a dot** was not pun¬ 
ished, for they said that the dog had teeth wherewith to defend itself. 

When the third lord died the Mexicans elected to that power Izcoaqi. 
And at ibis time the /^ca/)w<y^can8C()ininc*nced a war against the Mexicans, 
and called on the people of Tezcuco and Tultitlan , Qmutitlan , Ten* 
ayuca, Tlacuba , Atlacubaya, Ouhmcan , Guliamn , Suchimilco , Guillamm , 

and Mizquiquo; all these peoples marched against Mexico, and were van¬ 
quished. 

Whilst the Mexicans were ruled by lords that part of TatiluUo, which 
now is known as Rantingo 9 was likewise under rulers, for whilst Aeumapi- 
chil and VicMliuilli reigned in Mexico, which was for forty years, in Tati 
lnlco ruled QuaquapuaiuKjue, the father of the lord of Eseapnlqalco; this 
latlor was for I vvo years ruler of Mexico before they had a lord in Mexico ; 
he lived forty years. And while there ruled in Mexico G/iimalpupurJ aud 
Izcoaqi, there reigned in Tatiluleo , Tlacaleuqt, son of the first, who lived 
twenty-three years. Whilst MuUcptma the elder reigned in Mexico, in Ta• 
tilulco ruled Quatlatloaqt,, son of I'latecvcp^ and he slew the former, and 
livr‘d thirty years. Whilst in Mexico ruled A.myaear.i , in Ta.UUu.lco ruled 
Moquiuic.in , brother of the last, and married to the sister of AxayacacJ, 
and on her account there was war between the two because she gave out 
her husband was a man of war who had conquered the Cotaslans and 
Mexicans, and on that account his neighbors hired his services. Whilst 

ruled ill Mexico, in Tatiluleo ruled Onacoizr'qi, Tacaxcal 
7 edi and / 'hiueloquiry,, and 'Tatiluleo. Whilst Auqoqi ruled in Mexico, 
in Tatiluleo reigned Qiquac Pupmu , who was the son of Tacatecal, and 
son of Q/iutlaloacysj, and YulocoamqL Whilst in Mexico Mntc<;nnia then 
reigned, in Tatiluleo there ruled Toprintcnutri, Ticoque and Ay natal, 
grandson of Muquiniqi and Yzeia.ciT,tu'calaotleqalxial, and this one could 

wit h Mn.U rnnui. While duti cania and Juan Velazquez and Tapia 
were governors of Mexico, he who at first was not a chief personage 
in the time of the Marquis, Dun Juan, was governor of /ulilulco, the 
father of him who is governor to-day, and he was a common man and 
maQegual of Mexico. 

They hold certain laws in war which they executed in grand style ; and 
it was the custom that if the captains sent out a messenger and he did not 
tell the truth he died for that; and likewise they had another law that 
any one who should give advice to their adversaries should die for it; and 
likewise they slew any man who lay with a captive woman, and like¬ 
wise he who was captured alive was slain. And if one captured a pris¬ 
oner alive and another tried to rescue him, it was punished with death. 
In war time they had five captains who at the same time were judges. 
r I here was a person who hunted up crimes and painted them, and gave the 
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information to the five lords jointly, and after consultation with the chief 
lord there were other live who carried into execution what the live had 
decreed. 

There were other laws in their Tianguez or fairs which are as follows : 
If the son of the lord turned out a gambler and a swindler (tahiir), 
and sold his father’s possessions or other portion* of land, he was 
secretly choked to death, and if he was a maregual or fisherman, he 
was sold into slavery. Likewise, if one stole magueys to the number 
of twenty to make honey, they should pay as many mri'itas as the judges 
should ordain, and if the party did not own sullicient or if there were 
more magueys, he or they became a slave or slaves. Whoever should 
borrow mantas as a loan, and neglect to repay them, should be a slave. 
A theft of a fishing net was to be paid for in mantas ,and if the party did 
not own them he became a slave. If one stole a canoe or vessel in which 
people went, he should pay the value of the canoe in mantas, and it he 
had not, enough he beeamo a slave. I f a man lay with a woman slave 
who was under age he became a. slave also with her, and if she became 

f 1 

sick and died, he became a slave, and if she did not die he paid for her cure. 

11“ any one brought a slave to h y $capnq / ilco, where there was a slave 
mart, and the purchaser gave mantas for him, and the seller unfolded 
them and was content with them, if afterward he rued Ids bargain he 
should return the mantas, hut the slave became free. If any one did not 
grow up to nat ural size, and the relations sold him, and it was known after¬ 
wards, when hr had come of age, the judges should order as many 
mantas to be paid as to them seemed (it to give his owner, and the slave 
became free. If a slave woman fled away and was sold to another per¬ 
son, upon its being discovered, she should return to her master and the 
price be lost that was paid for her. 

If a man lie with a slave, and she dies, being pregnant, lie shall become 
the slave of her master, but if she conceive and bring forth a child, the 
child is free, and shall belong to its father. 60 It any conspire to sell a free¬ 
man for a slave, and the fact become known, all who took part, in the 
affair shall become slaves, and one of them shall he given to the pur¬ 
chaser, and the others he divided between the mother of the person wrong¬ 
fully enslaved, and the informer who discovered the transaction. Any per¬ 
sons who administer potions with intent to procure death shall he strangled 
for the same, but if the person murdered was a slave, the murderer 

shall heroine the slave, of his master. It anyone shall steal as much as 

twenty arribas of maize, he shall die for it, but it less he shall be redeemed 
by a ransom. 

11(5 who steals unripened maize shall be beaten to death with rods. lie 
who steals the yeteconuUl, a species of gourd fastened with thongs, and 
worn on the head with tufts of feathers, such as the lords wear, sprinkled 
with green tobacco, he who steals it shall he garroted to death. lie who 

o 

steals a ohalchui, which was a string with certain computations forbid¬ 
den to be owned by men of low degree, shall he stoned to death n the 
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wherever lie may he. And he who in the Tianguez 01 shall 
steal anything from the dwellers within the Tianguez, shall lie stoned 
to death. Ifighway robbers were also to be publicly stoned to death. 
Any priest who got drunk was to be slain in the house where he became 
intoxicated, find to he beaten to death with clubs ; and the marriageable 
youth who got drunk was taken to a house known as tepuxcali, where he 
was choked to death ; and any person of importance who held public 
office and got drunk, was deprived of bis position, and if he was a warrior 
they took away from him the title of valiant 'man. II a father lay with his 
daughter, both were to he strangled to death by a rope passed around both 
their throats. He who lay with his sister was to he strangled with the gar- 
rote, a crime they considered detestable; and if one woman lay with 
another, they strangled them with the garrote. If a pontill was found with 
a woman, they slow him secretly with the garrote or burned him alive, 
tearing down his house, and forfeiting all his possessions, and all who 
knew the matter and kept silence about it and concealed it, were likewise 
put to death. There was no punishment for adulterers unless they were 
taken in flagr<mte delict a t in which case when caught they were stoned 
to death publicly. 

Chapter to. 

Whence originated the Lords of Tochimilco. 

The beginning of these lords was one Yzcocutl who came from Tula , and 
dwelt in Atlixco where they received him for their ruler, and afterwards ho 
left them and settled in Xuctectitl and Vcpcvcan, now known as Vuchomilco, 
and then; lie died. His wife was named Chimabnaci , and likewise she 
came from Tula. On his death his son 7 r onaltemill succeeded him, whoso 
wife was Oalpaloci, a native of Petlauca. On his death Ginilaoilcf suc¬ 
ceeded to his father's power, It is wife was Teyacapanef; he was a native 
ot Guyuncnn , and left sons, who, however, did not inherit his position. 

On (fintlavilrf * death his two brothers, named Fxtcveyuri and (Jioa- 
coacf succeeded him in reign, and they held equal powers; their wives 
were natives ol Vepetlaoca. On the death of these two lords they were fol¬ 
lowed in their seignory by two others, Gncanwcf and Gioacoarf,; G<wa 
wwtei was uncle of Givacoaqi, who was the son ot ) xtcoeynri, and their 
wives were natives of Vcpetlaoaca. On the death of these two lords, C an - 
pili succeeded to the throne, and he was a grandson of Civacmici ; who was 
lord before the other two ; and Ouapili , while still living, made his son, 
Mixcoaci, ruler ot a certain portion ot' the people ; the wives of the father 
and son were from Petlauca , and in the days of those came the \pianos .* 
When these were dead, Don Miguel and Don Jaan succeeded them, of 
whom Don Miguel was the more powerful ; and ho came to the seignory, 
because his uncle was Cuapili, and the former came forth in peace to the 
Christians, while the latter lied away. The Marquis made him lord with 
the consent of the people. Don Juan was his brother Mixcoaci, and tor 

* MeanIny: Christians ? 
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this reason succeeded to the scignory ; the wife of Don Miguel was of 
Quizvquechula, and that of Don Juan ot Aapetlavaca. 

Of the Manner in which they Reckon their Months and Days. 

It- is to be remarked that, they consider twenty days as their week or 
month, counting in both the first and the last- as being hut. one day, as it 
we should say there were eight days in the week, reckoning Sunday as 
both first and last. Also they count time frefill four years to tour yeais, be¬ 
cause they do not number their years higher. Also (a lacuna, * *) 

In these festivals when the sacrifice is ottered by the pontiffs,' 53 they 
cover up their heads with certain white mantas on which they anange 
white plumes, 1 mean on their heads, and they robe themselves in a 
painted shirt open in front, and in this manner they sacrifice. 


A PPKNDIX. 


' TonacatecM , called l>y Brin ton (who follows the classical authorities) Tonaca - 
tecutll and Ids wile 7 onucacihuall. The name TonacatecnUi Is supposed to sig¬ 
nify Lord of our Existence, and 'J'onara Cihuatl to mean q ueen of our Existence. 
(Vide Am. Hero Myths, p. 78 and note.) 

2 There were two TezcatHpocas, the red and the black, of whom Hie myths 
blended. (Brin ton, A. Il.M.,78.) The names of these four brothersareditrerently 
stated by various authors. Tez catHpoca,*C am a rJM was the spirit of darkness 
(eo. lib., (is). (The shining mirror.) Stone seats were placed around the streets 
for him lo repose on, on which no native ever dared to sit. (yavigcTo, 1, 214. 

11 is pri uel pul image was Teotetl (divine stone), black and shining lik»* intublo 
a,ml richly dressed. He was called by Ilmiera (III, n. eh. SV) 'JV'/eaIMjmt<;a : 
by Boturini ip. 11) Te/.cat.lipoca; by Garcia (iv, HOU) Tlezcatlpuca; Tittucauan was 
also one of his common names, meaning we are his slaves.” (A. 11. M., 10(>.) 

Of the three names, the one given by Boturini is correct. According to Men¬ 
doza. (A miles do M useo Mex ieano), the meani ug of the word is hi ig I»tness, dai k- 
ness and smoke, being the silver resplendency of the moon Illuminating the 

darkness of the night, breaking through a smoke-like obscurity. 

Hrinton (Am. Hero Myths, p. 71), leans to the more generally received Inter¬ 
pretation of smoky mirror (from Tezcapootli), meaning the rising ol Hie mist 
from the su riace of I lie waters. Tezcatlipoca was tin* god ot gods, compaied by 
Garda to Jupiter, the supreme invisible essence, “ the most, sublime figure in 
the Indian Pantheon’’ (Brinton, lib. cit... <»!)) ; also the youth, omnipotent, exact - 
ing of prayer, creator and disposer of men; the enemy, the workei and night, 
wind. The divine Providence according to Bot urini. See note 7. 

:1 CamaxfU. Also called Teotlamac&zqul (the hieroglyphic of t-lie priests). Tez- 
oatllpoca-Garuiixtll Hie spirit, ol darkness. (American Hero Myths, Bi inton, ch. 
3. p. 68.) Tiltlacithmm, wc arc thy slaves. (Hot. xl.) (Ct. Note 27). 

4 quatzalcoatl (Bot. II.) Herrera 3, 8,‘Xiv, quetzalcoatl (Bi inton A. H. •)» 
passim, quctzalcohuat 1 (Bot. 25) hieroglyphic ol the Air. quotzulcoatl (Garcia, 
IV, vii, 202), was a “ white man with a heard, ol Industry and intelligence, who 
fled from the tyranny of Huemae (the great hand), King ot I ula, and took lelugo 
at Choiulla. He is the spirit of light and culture, ever engaged in a continual 
warfare with his brother, Tazcatllpoea, the spirit, ol darkness, (A. H. M-) 

Quetzalcoolf (Clavigcro, t, 2ts), ** feat.liered serpent, ’ g <M » ol the iiir. 

Vetuii court (Ciav. 1, 250). Coatl , a twin, Qitelzulli, a gem. 
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Q,ue$nleoatl, porot.ro nombre yagimliocall. The name was applied to him in 
his rein t ion to the winds, whose ruler he was, the words YahuaUi vcatt, meaning 
“the Wheel of the Winds.” Ynhnnlll is from the root ya.ua l or ynual, circular 
or round, and t he towers where ho was worshiped were of this form. (A. II. 
M., 121.) 

r > Om t.eeilt. Q,v. Ometochtll (two rabbits), the god of wine. 

OmlticuU. Clavlgero 1, 245. 

Ometeiiclli (Old omici/nutl.l,, god and goddess residing in heaven, propitious to 
mortals. Also known as CIV alia low ic and Ciflallcne . 

(> J)foyocoya, or more properly rnoyocoyatzhi, is the third person singular of the 
verb yoeoya, to do, with the respectful or leverential termination tzin (A. If. 
M., 70), meaning “he who acts or does.” Ramirez translates itas“ the; omnipo¬ 
tent” (lof/o poderofio); Hrinton, the determined doer. The title Is given him in 
reference to ids demiurgic power. 

7 Evidently an error for the terrible war-god, ITuitzilopochtlf. (Boturlni 27; 
Herrera III, in, 17, VUzllipuztU , Lorenzana, I. Nultzilo>potzll.) 

In the sixteenth century It was customary to express the same sound indis¬ 
criminately hy P/nnd fftti, (Orozco y Ptfrra. Annies u, I, 71.) 

Garcia (i V, 300) Iluitzllopuctll answers to Mars. In this author the name oc¬ 
curs most frequently as Vitzilipuctll. 

Ve/Ulobos. Clavlgero (Cullen 1,251). Iluitzilin, a lnirnmlng bird. Opocht.U y left. 

Boturini wrong. The Spaniards, unable to pronounce the name, usually 
called him 11 uichllohos. Orozco y Berra (Anales Ir, 1, p. 71), thinks that of all 
the forms Vitziliutl Is the most correct. 

H (tjlpnctonal, Boturlni 4(1, the father superior to the son.) (Jipastonal and 
TJxumuco, more properly (Jipaclounl and Qxomuco . (Oxomozeo, Holurini, p. I(!), 
whose names have not been us yet satisfactorily explained, “ 'Yount is no doubt 
from ten n to shine, and elpnctli * * * from chipctuac, beautiful or clear. (A. It. 

M.,74. Vide Chavero, Anales, II, 110.) 

» Maize. Maize was the emblem of Cent,cot,l % goddess of cereals, who was the 
same as XHomed (from Xi/otl, a young grain of maize). She was also tin* same as 
TzazolleoV , tin; Venus vaga, goddess of impure love. L’Ecrituro hleratiqiic Maya 
par Leon de Rosny, p. 186* 

Tlaloeateell. Tlaloo was, according to Boturml (p. 72), the second deity and 
quasi minister of the Divine Providence. Brinton (A. 11. M., 75, 121) considers 
him as the god of darkness; his name being, according to some, wine of the 
earth. Tlul (Haiti t earth) oc (oer/ai), wine of the maguey plant; according to 
others, dweller on earth, tlalli (the earth) and onac (l)elng). 

r riie name according to Brlnt.on (A. It. M,, 1211) siiouUi bo Tlaloctecutll, lord of 
the wine of the earth. 

Garcia (IV, n, PW, cii. vll) Tlaiocatecutli is tlie god of water; Tlaloc (i V, vnr, 
Ji, 1 l’l). 

Clavlgero 1,261. Tlaloc, god of water; lie resided on the highest mountains 
where the clouds are formed 

n (’halchluhcuelt.l (Boturlni 25). La della Kayn, de Pledras preclosas, hicro- 
glyphic of water; is generally shown with reeds. Probably took her origin 
among canebrakes. Cf. Venus sprung from the Sea. 

Chalchiuitlicue, (Jhalchiliuitlieuo, Brinton, (A. H. M., 1211, p. 75). From Ohal- 
chlhuitl, jade. Cueltl, skirt, petticoat. Cf. Kilt, 

If Tlaloc was the god of water and tropical rains, may not his wife have slg- 
allied the verdant results from ills beneficial showers. 

Chalchihiiitliciu\ Clavlgero (tr. Cullen l,2l(h, goddess of water, 252. The high 
priest wore the same habit in which they represented her ns the goddess of 
water. Cf. p. 252, for names given hy Torquemada and Boturlni. 

Cfuilchi.hvUlU/ue was the goddess of water and companion of Tlaloc. Torque 
mada calls her Xochiquctzal, and Boturlni, Macu-brochiqnezalti (Clavlgero 1,252). 
According to the Codex Telterictno-liemennU, Ohalchiutli saved herself from the 
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deluge, Her name signifies “The womr.n adorn oil with a dress of precious 
stones. According to Suhagun she was the sister of the TInlocs, the rain gods 
(Codex Troa.no, 102). 

Chulehluhtteuh, a modo (Ip NsmcraUht. Sandoval Gram. Mcx., 53. 

12 Afcanqia* literally, a money-jug of earthen ware. 

1:1 Hunchback. It was the custom among the Aztec lords to have among their 
attendants for (heir diversion hunchbacks, just as the Medhoval barons had in 
their t rain their fools and jesters. The sacred cavern was that of Cincalco. 

Quctzalcoutt was followed in his passage of t he Sierra. Nevada by hunchbacks, 
Who mostly froze to death (A. H. M., I la). These formed part of the suite of the 
last Montezuma. They were Interred with their Caciques. (Herrera. II, 105.) 
Chaleo* seems to be derived from Chain* an emerald. Buschman, OSU. 

14 Cal led ripagli in preceding part of the cha pter. 

QipartU (V. If. M.,71, 120). the great fish. Of. the lish Cannes in the Chahhean 
myt hology, Dagon of the Philistines and Plnenicians, /Vw?.? of the Syrian and 
Egyptian Zodiac.; supposed to bo sun myths, the sun rising out of the Hast.. 

Cipoconnl and Oxomuco, the first created pair, qy. pieces of the Zodiac, <fco. 
Note 0. (’lievero (A.nates I , vi i, 21.5) considers Cipactll the llrst light below the 
horizon. 

Jesus is represented as a lish, because the Messiah in the Talmud is called Dag* 
i. e., the tish. King’s Gnostic’s and their remains, 138. 

lfi Tlaltacli, the earth, from thilli, the earth, 

>«Tlie wife of this son was made of the hairs of the divine mother of 
the four brethren — gods, whose name was Xochlquctzal (Beautiful rose). (A. 
R. M.,78 ,t i ) 

17 Garcia (Origin de los Tndios , V, iv, 327), gives a different account of the crea¬ 
tion of which the following is a rdsumC : 

“At the d i stance of a league ami a ha I f from (hatraca, in an Indian settlement, 
named Cailupa* there is a convent of my order whose Vicar, at the time of my 
coming there, owned a MSS. volume, * * written in the figures used by the 
Mexicans, and with the explanations thereof, setting forth the origin and crea¬ 
tion of the world, and the deluge, Ac. This hook I tried by all manner of means 
to obtain, but the holy father set too great a. store on It to part with it, but 
permitted mo to make such extracts from it as 1 desired. 

“In the year and In the day of darkness and clouds, before there were any 
days or years, the world was pinnged i n to total obscuri t.y, and all was chaos ami 
confusion; the earth was covered with the waters, ami there was nothing but 
mud and ddhrls over the fact of the globe In these days there appeared 
visible to sight a, god whose name was the stag (Ciervo)* and whose sur¬ 
name was Lion viper (Culchra de lion), and a very charming and beautiful 
goddess, whose name was likewise (Jiervo* and whose surname was Tiger 
viper (Oulebra de tig re). From these divinities originated all tin* other gods of 
the Indians. As soon as these two gods appeared they took on human shape, 
and being omnipotent and omniscient, they founded a huge rock (Peflu)* on 
which they built sumptuous palaces, made with the greatest ai t, where was 
their home, and their abode oil earth; and on the summit, of the most lofty part, 
of the palaces, there stood an axe of copper with its edge upwards, upon 
which the heavens rested. Tills rock and the palaces of the gods were on a very 
lofty mountain peak (Oerro) near the pueblo of Apoala, In the Province known 
as Mi.rt.cca Alta. This rock, in the language of that people, bore for its name 
The-place-iuheredhe-hGaven-wns, by which they meant to on press that it was 
the Paradise and abode of all man nor of pleasure and happiness, and where there 
was an abundance of everything that was good, a.ml where not the slightest ele¬ 
ment was ever lacking to complete felicity. This place was where the gods 
abode at their first coming on earth, where they remained many ages in quiet 
and contented rest,ns the locality was so pleasant, and chaiming,but the world 
was all in darkness and clouds. * * * Of these gods, the father and mother of 
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nil the other divinities, In their palaces and court, were born two sons, very 
beautiAil, shrewd anil learned in nil the arts and sciences. The first was called 
'JVie-ivi n (t-ofdlu-nin a- vipers, which he took from the name of the day on which ho 
was born; the second received the appellation of the Wiad-of-the- ni ne-caverm , 
that being likewise the name of the day on which his nativity occurred. These 
two youths were brought np In great pomp. The elder when ho would amuse 
himself, took the form of an eagle and went flying through the highest skies 
the second transformed himself Into a tiny animal in the form of a winged 
snake, with which he flow through the air with so great a velocity and subtlety 
that lie penetrated the hardest rocks, and became Invisible. The effect of which 
was that those who wore over Ills head could hear the noise and turmoil that 
was made below. The meaning of these figures was to exhibit the power that 
those gods possessed of transforming themselves and of their returuing to I heir 
own shapes. 

'‘These brothers then remained In their paternal home, living In comfort and 
peace; they bethought themselves that they would make an offering and sacri¬ 
fice to the gods, their parents, to effect which they took censers of clay with burn 
i ng embers upon which they east a certain quant! ty of ground poison in lieu of in 
cense. This, say the Indians, was the first offering ever made in the world. After 
they had made this oblation, the brothers created a pleasure garden for their rec¬ 
reation, in which they placed trees and flowers, fruits and roses, sweet smelling 
plants and other varieties of vegetation. Here In this garden and orchard, they 
refreshed and recreated themselves all the time and they made near if another 
pleasure-ground (Prado), in which were stored all manner of things necessary 
for the oblations and sacrifices which they had to make and offer to the gods, 
their parents. 

“ Whenever these brothers left, the house of their parents, they disported them 
sol ves in tills garden, taking care of the trees and plan Is, and seei ng to 1 hoi r In¬ 
crease and preservation, anil offering from time lo time the aforesaid oblation 
of poison, Ac. They prayed to their parents at t lie same time, making vows and 
promises, and suppl icati ng tin an by vi rfue of the oblation which they wore offer¬ 
ing, and through the other sacrifices they gave them, that they would think 
well of creating a lieu von, and that I hey should shed a light upon the world, 
that they should create ilio earth, or rather lot tho waters sink and the dry 
ground appear, for that they had no other abode and resting place than the 
narrow limits of their garden and orchard. And still more to force the gods to 
accede to their request, the suppliants pierced their ears with lancets of Hint, 
drawing blood from them in torrents. This they did also to their tongues, and 
with the blood they sprinkled the branches and trunks of the trees by means of 
a sprinkler made of the branches of the willow tree as a thing holy and 
blessed. This action they performed to show their entire submission to the will 
of their parents whom they regarded as being greater gods than themselves. 

* * * These gods had children * :,! * after which there was a general 
deluge in which many of the gods were drowned. When this had ceased, the 
creation of the heavens and the earth was begun by a god whom they name 
(Creator of all t./ifni/s, who restored the human race, from which was populated the 
Mixtcc kingdom.” 

l « Of tiik Mexican-Yeah. 


Bolurini 2. 


1 Tecpatl, 

2 Acatl, 

.'f Tochtli, 
l Calii. 



(reed) 

(rabbit) 

(house) 


(Jemclli (Amiles 1,7,209) 

1 Callt 

2 Acatl 

8 Tecpatl 
4 Tochtli 


Vcytia agrees with Boturlnl,and Orozco y Berra (Analcs 1,7, 2911), accepts their 
arrangement and nomenclature. 
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The eighteen months of the year are na med ns follows: 


NaMks op The Months. 


(Lorenzana, 2.) 


Orozco ,v Derm. (Ann I os I, yn, 21)1). 


1, AtomozMl 

2. Tititl 


3. Yzeal 11 

4. Xllomanizte 

5. Ooanllluiltl 
0. Tozcotzintll 

7. Huey Tozooztll 

8. Torcatl 

1). EzalqualI Izl le 

10. Tecui11 1 uilzintll 

11. Huey Tecuil liultl 

12. Mleta i 11m 1/1 ntill 

13 . Huey mi eta 11 lmit 
11. (>elipanitzli 

15. Pachtllzlntli 
mi. Hueypaclitli 

17. Q,ueoholll 

18. Panquetzallitzli 


(water month) 

(things even and Just) 

(now creation) 

(offerings of the new maize) 
(grand festival of the viper) 
(lesser fast) 

(greater fast) 

(dangerous for the fields) 
(eating of dry fruits) 

(least, of (.lie youthful cava¬ 
liers) 

(feast of older lords) 

(lesser feast, of the dead) 

(greater feast of the dead) 

(broom) 

(early grains) 

(grains and large trees) 

(the flamingo?) 

(pennons or banners) 


1. Itzcnlll, Xochillmitl. 

2. X llomanalzItU, atlacahu- 

alco, Cuahuitlehua, <Jl- 
huail liultl. 

3. TlaeaxlpehnalizUi, cohu 

ail liultl. 

4. Tozoztontll. 

5. Huoytozoztli. 

(J. Toxoatl/IVpepochu 11 iztli. 

7. Etzalcua liztll. 

8. Tecuil Nuitzintli. 

0. 11 uey tecuilhuatl. 

I. 0. Micailhuitzuitll, Tlaro- 

chimaco. 

II Ilue.y in lea i I luilll.Xoeo- 
tIhuetzi. 

12. Oehpani/Mi, Tenahuatl* 

I/.Mi. 

13. Pachtli, Teotleco. 

II. H uey paclitl i.Tepellhuill. 
15 . Quecliolli. 

10. Panquetzaliztli. 

17. Atemozlll. 

18. Tititl. 


n V YS O V TI f E Mo N't'HS. 


Loren zana (2) 

Cipactll (serpent) 

Ehecatl (air) 

Cal Li (house) 

Cueztpallin (lizard) 

Cohuatl (viner) 

Mlquitzli (death) 

Mazatl (deer) 

Tochtli (rabbit) 

AM (water) 

YtzouinMi (a common dog) 

()z m at 11 (a. she ape) 
Malinalli (a mesh of cords) 
A cat I (reed) 


Cbavero (Anales I, VII, 215 ). 

1. Cipactll (the first light, from lie- 

low the horizon) 

2. Ehecatl (the wind) 

3. Calll 

4. Cuetzpalin 

5. Cohuatl 
0. Mlquitzll 

7. Mazatl 

8. Tochtli 

0. Atl 

10. Itzculntli 

11. Ozornatlt 

12. Malinalli 

13. J. Aeatl 


Then follows the second group: 


Ocelot 1 (tiger) 

Quaotli (eagle) 

Tomtlatl (grindstone) 

Q,ulahuiM (rainy water) 

Xochitl (flower) 

10 Cin/rococnpi, <jy. from cinfli, spindh's 
and eoaopaUo , something that burns the 


14. 2. Ocelot! 

15. 3. Cuftuhtll 

lfl. 4. Cozcacuauhtli 

17. 5. 011 in. 

18. <). Tecpatl 

19 7. Qulahuitl 
20. 8. Xochitl 

(Mazureas), full of dry and cured maize 
mouth greatly. (Molina sub vocibus.) 
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The story of Mve foiling down of the heavens appears among the myths of 
Samoa, whore two t rees are reported to have grown lip and pushed them Into 
proper place. The natives of Vaitupu have a tradition in which two of the sons 
of the fi rst couple “ distingu ished themselves by raising the heaven higher.” l n 
Niknndn , the legend ruusol an universal darkness in the beginning ofall things 
and that the heavens were down and resting upon tier earth until raised by two 
brothers. (Samoa, by George Turner, pp. 108, 283, 201.) 

21 The two trees into which the gods changed themselves; more properly, Tez- 
eaqunhuitl, the tree of the warrior. (Quetzal veixochitl, the beantiful rose tree. 
—A. H. M.,75. 

23 M1 xcoatl, a. name of Tezoatlipoca. Brinton, A. H. M., 84. Iztac M ixcontl 
(A. II. M. 02), white-cloud, twin. 

28 Four hundred men created. Brinton considers them to he the stars, espe¬ 
cially as they later were translated to the sky. Codex Chimalpopooa (Myths, 
New World, 207). Four birds devoured the antediluvian dwellers on earth, 

-'They drew blood from their ears, Ac. In eh. x (seq.) Oamaxtli takes a. maguey 
thorn and draws blood from Ids tongue and ears. The Persians drew blood from 
ears, arms and face. Cf. (Jurcict, Iv, 301. 

25 7 'alocatccli threw Ids son into the cinders. Should be Tluloc . (Cf. Abraham 
and Isaac.) 

28 Chichimocas (Garcia, V,2,322), offered no let or hindrance to the immigrants 
Who drove them away, but were tilled with fright and astonishment, and hid 
themselves among the most inaccessible rocks. 

But the C. on the other side of the Sierra Nevada, where the Tlasealtccans 
came, did not behave in Ibis manner, hut valiantly resisted the Invaders, being 
of gigantic stature, endeavored to drive them out of the land, hut were ulti¬ 
mately overcome by the force of the Tlasoalteoaiis. Then they had resort to 
stratagem, and feigning pence and submission invited their conquerors to a 
bnnquetat which concealed men precipitated themselves upon the Tlnscalte- 
cans when they had become drunken and helpless. However, t he Tlascaltecnns 
rallied to the assistance of their comrades, and being better armed and disci¬ 
plined, ultimately defeated the giants, leaving not one man alive. Alter many 
generat ions tlm barbarous Chlcliimeeas became cl vilized, wore clothes and be 
came as other people, forming themselves a- state. (Cf. Cnrola, V, ;i02.) 

ChichivuHHi . (Clavigero tr. Cullen, I, 01), according to some from Tee.hichiani, 
sucking, because they sucked the blood of the animals which they hunted, 0. 
calls them ChechemecaM, (Betancourt), trom Ohichimi, dogs’ beans. II the name 
had been oik; of contempt they would not have prided themselves upon it, as 
they did. Another point to show it was an indigenous word. 

A number of conjectural etymologies have been assigned for this name, but 
all unsatisfactory. As tills people appear to have been aboriginal it seems to 
me that any attempt to explain its name by means of the language of the con 
quorors must be futile. Those who speak an alien tongue have always been 
looked upon by their neighbors as barbarians, and oven as not possessed of 
rat ion a I speech, hut as using only an until tell igi ble jargon. The I ait In dramatist 
expresses t he feeding In his Hues, Harbarus hie eyo % quid non. inf.eliigor nnlli. 

According t.o Garchi (V, 3,321.), 1 he word Nahuatl means the people that speaks 
distinctly and makes itself understood (Cf. Sahagun X,2D.) (Buschmnn, 68a), 

well sounding, clear, distinct.” 

Bolurini, 78. Chichi mdcat 1, cl quo’ chupa, from their sucking the blood of 
animals. Chichi means niamar, to nurse* Annies 3, 2, 60. 

27 Otmasale, more properly, Cumaxtli, qu.,a name of Tezcatlipoca (A. H. M., 
DO); la/oja hoturna (A miles 3, 36h. Ho was worshiped by the 'ClascalIans, being 
there the same as lluitzilopochlll. Clavigero i,2. III. (Cf. Note 3.) 

28 Co acatl, one reed, the day of QuctzaleoatPs birth, and by which lie was often 
allied. It was a day of evil omen, and no one horn on it could hope for success. 

This year which returns but once In the Mexican cycle of Illty-two years, was 
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,,H ‘ one in Which the god Quetzalcoatl was expected to reappear; nnd il so hap- 
}'“n.■<! Unit in this very year Cortez entered tho land of Mexico. Gloomy 

prophecies hod preceded his advent, and he mc‘ta. sovereign predisposed to sub 

mission, 

' I lapnlla. This Is the Tlapaltan which Hrinton (\. li. believes to be 

tl»e “City of the Sun,” the original home of the Aztecs. All this he considers a 
sun myth. The word signifies “the red land” fOodez Mendoza, Annies I, I, I 7 :i). 
it was to this country that Quetzalcoatl was to take his Journey (Iiusclnnan, p. 


Ttapallan, the red land, and apeon, the white land, were really the names 

tortlm land of the sun. Tizapan from Wfia/it, wlike eartli, ami pan in.” (Am. 
1,010 Myths, 1.15.) The idea, holds ground among some scholars that, this long 
record is only one of journey lugs up and down through flu* valley of Mexico. 

,<A[ (Jiiapultepeque. Monte des Conejos. (Garcia, IV, 2.18.) Cerro del Churmltn 

7S). see* note 18. 
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ERRATUM. 


On page C..1H, 13th line from bottom, for quM non inUlligor read quia 


non 



n, U‘ 


the goddess of Mowers. 

Asitnilar myth is narrated (A. U. M., MO) of the birth of QueUaleoath “ the 
feathered serpent,” which seems more probable from the connection of this 
name with the hunch of leathers, the virgin is stated here to have placed in hei 

bosom. 

12 Cuzco means (Garcia, rV, 241) the navel of the earth. 

/trnlr/r oi Ohapu I taper] ue: this is probably a clerical error of puentv fo rfaen'e, 
as in the preceding chapter a (fountain or) stream of water (fuente) is spoken of 
us existing el that place. Tho word means hill of the locust, from chupuUn, 
locust, and tepee, a hill. (Cf Note 80*) 

° I n the original tea , meaning evidently tree, 
l 11 t he original dos f probably an error for lost. 

10 diquacoatl, more properly ClbuacoaU; the serpent woman (Myths New* 
World, 120); Clhuacohuatl (Clavlgero, 1,216). 






